
N 
e l  V e n e t o ,  l a  c o l t u r a  
d e i  b a c h i  d a  s e t a  e r a  
f o n d a m e n t a l e  p e r  l ’ e -

c o n o m i a  e d  e r a  u n ’ i m p o r t a n -
t e  f o n t e  d i  r e d d i t o  p e r  i  c o n -
t a d i n i  d i  u n a  v o l t a ,  m o t i v o  
p e r  c u i  l a  p r e s e n z a  d e i  b a -
c h i ,  n e l  p e r i o d o  d i  a p r i l e  e  
m a g g i o ,  e r a  m o l t o  c o m u n e  
n e l l e  l o r o  c a s e  e  c o i n v o l g e -
v a  t u t t i  i  m e m b r i  d e l l a  f a m i -
g l i a .  Q u a n d o  l a  b a c h i c o l t u r a  
e b b e  u n  g r a n d e  s v i l u p p o ,  
n a c q u e r o  a n c h e  m o l t e  f i l a n -
d e  a r r i c c h e n d o  q u i n d i  i l  s e t -
t o r e  i n d u s t r i a l e .  

     F o n d a m e n t a l i  p e r  l ’ a l l e v a -
m e n t o  d e i  b a c h i  e r a n o  l e  p i a n -

t e  d i  g e l s o ,  c o n s i d e r a t i  a l b e r i  
m o l t o  p r e z i o s i  d a i  n o s t r i  c o n -
t a d i n i ,  c h e  c u r a v a n o  c o n  o g n i  
a t t e n z i o n e  e  c a u t e l a .  I l  g e l s o  è  
l a  m a t e r i a  p r i m a  i n d i s p e n s a b i -
l e  p e r  a l l e v a r e  i  b a c h i .  E s s i  
c r e s c o n o  m o l t o  v e l o c e m e n t e ,  
i n  c i r c a  v e n t i s e t t e  o  v e n t o t t o  
g i o r n i  d a  p o c h i  m i l l i m e t r i  s i  
a l l u n g a n o  f i n o  a d  o t t o  o  n o v e  
c e n t i m e t r i .   

     I l  b a c o ,  c h i a m a t o  i n  d i a -
l e t t o  v e n e t o  “ e l  c a v a l i é r ” ,  
v e n i v a  a l l e v a t o  n e l l e  c a s e  
c o n t a d i n e  p e r  u n a  b r e v e  d u -
r a t a ,  c i r c a  q u a r a n t a  g i o r n i ,  
m a  i n  q u e i  g i o r n i  i l  l a v o r o  
e r a  i n t e n s o .  Q u e s t o  s e  l o  r i -

IL CAVALIERE SULLA FOGLIA, UNA 
MINI STORIA DELLA BACHICOLTURA  
I bachi da seta, qui nel Veneto, erano chiamati “cavalieri”, per il loro 
procedere ondeggiante, simboli di un’economia che partì al galoppo  
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c o r d a  m o l t o  b e n e  a n -
c h e  l a  m i a  n o n n a  L u -
c i a :  n e l l a  s u a  f a m i g l i a  
v e n i v a n o  o g n i  a n n o  
a l l e v a t i  “ i  c a v a l i e r i ” .   

     M i  r a c c o n t a  c h e  i  
p r i m i  g i o r n i  d i  m a g g i o  
a r r i v a v a n o  i n  c a s a  a p -
p e n a  n a t i ,  p i c c o l i s s i m i  
e  l u n g h i  s o l o  q u a l c h e  
m i l l i m e t r o .  C ’ e r a  t u t t a  
u n a  p r e p a r a z i o n e ,  c o n  
d e i  l a v o r i  d a  r i s p e t t a r e  
o g n i  g i o r n o  c o n  m o l t a  
a t t e n z i o n e  i n  m o d o  c h e  
“ i  c a v a l i e r i  ‘n d a s s e r o  i n  
g a é t a ” ,  c i o è  i  b a c h i  d i -
v e n t a s s e r o  b o z z o l i .  
A v e v a n o  q u a t t r o  m u t e ,  
c i o è  i n  m e d i a  o gn i  c i n -
q u e  g i o r n i  “ i  f a s e v a  ‘ n a 
d o r m ì a ” ,  c i o è ,  s t a v a n o  
u n  g i o r n o  i n t e r n o  s e n z a  
m a n g i a r e .   

     I  p r i m i  g i o r n i  d o -
v e v a n o  e s s e r e  t e n u t i  
i n  l u o g h i  c a l d i  a l t r i -
m e n t i  m o r i v a n o  e ,  s e  
i l  t e m p o  n o n  e r a  d e i  
m i g l i o r i ,  l i  t e n e v a n o  
i n  c u c i n a .  V e n i v a n o  
a p p o g g i a t i  s u  f o g l i  d i  

c a r t a  g r e z z a  c o n  d e i  
f o r i  e  i  f o g l i  a  l o r o  
v o l t a  p o s t i  s o p r a  d e l -
l e  “ g r i s ò l e ” .   

     I n  q u e s t a  f a s e  v e n i -
v a n o  d a t e  l o r o  d a  m a n -
g i a r e  l e  f o g l i e  d i  g e l s o  
s m i n u z z a t e ,  c h e  c o n  
m o l t a  p a z i e n z a  v e n i v a -
n o  t a g l i a t e  s o t t i l i s s i m e .  
P o i  m a n  m a n o  c he  c r e -
s c e v a n o  s i  d a v a n o  l e  
f o g l i e  i n  p e z z i  p i ù  

g r a n d i  e  d o p o  l a  q u a r t a  
m u t a ,  v e n i v a n o  t o l t i  
d a l l e  g r i s o l e  e  m e s s i  a  
t e r r a .  O g n i  f a m i g l i a  u t i -
l i z z a v a  l o  s p a z i o  c h e  
a v e v a  d i s p o n i b i l e ;  a  c a -
s a  d e i  m i e i  n o n ni ,  i  r a -
m i  d i  g e l s o  i n t er i ,  r i c -
c h i  d i  f o g l i e  c h e  i  b a c h i  
s i  m a n g i a v a n o ,  v e n i v a -
n o  s t e s i  s u l  p a v i m e n t o  
d e l  g r a n a i o  ( “ e l  g r a n a -
r o ” ) .  O g n i  g i o r n o  s i  a g -
g i u n g e v a n o  d e i  r a m i .  I  
r a m i  s e n z a  f o g l i e  r i m a -
n e v a n o  s o t t o  c o m e  b a -
s e  e  s e r v i v a n o  a i  b a c h i ,  
f i n i t o  l a  f e s e  d i  c r e s c i -
t a ,  p e r  a t t a c c a r s i  e d  
i n i z i a r e  a  p r o d u r r e  i l  
b o z z o l o .  

     L e  f o g l i e  d i  g e l s o  
d o v e v a n o  e s s e r e  s e m -
p r e  f r e s c h e  e  r i g o r o -
s a m e n t e  a s c i u t t e ,  p e r -
c h é  c o s ì  i  b a c h i  c r e -
s c e v a n o  b e n e  e  i  b o z -
z o l i  s a r e b b e r o  s t a t i  
b e l l i ,  g r a n d i  e  b i a n -
c h i .  O g n i  g i o r n o  i  
c o n t a d i n i  e  t u t t i  i  f a -
m i l i a r i  d i s p o n i b i l i  a n -

Cavalieri sulle foglie di gelso  

I “cavalieri” 
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d a v a n o  a  “ f a r  z o  
f o i a ” ,  c i o è ,  a n d a v a n o  
p e r  i  c a m p i  a  t a g l i a r e  
i  r a m i  d e i  g e l s i  p e r  
d a r  d a  m a n g i a r e  a i  
b a c h i .   

     I  r a m i  v e n i v a no  m e s -
s i  s u i  c a r r i  i n  f a s c i n e  e  
p o i  v e n i v a n o r i a p e r t e  a  
c a s a  p e r c h é  n o n  d o v e -
v a  r i s c a l d a r s i  ( “ n o  a  d o -
v e v a  f a r e  e l  b o i o ” )  p e r -
c h é  a l t r i m e n t i  i  b a c h i  
n o n  l a  m a n g i a v a n o  p i ù .  
V e r s o  l a  f i n e  d e l  p e r i o -
d o  d e l l a  q u a r t a  m u t a ,  i  
r a m i  d o v e v a n o  e s s e r e  
t a g l i a t i  a n c h e  p i ù  v o l t e  
a l  g i o r n o  p e r c h é  i  b a -
c h i  m a n g i a v a n o  “ i n  f u -
r i a ” ,  c i o è ,  m a n g i a v a n o  
c o n t i n u a m e n t e .  L a  p r i -
m a v e r a  è  p e r ò  i l  p e r i o -
d o  i n  c u i  i l  t e m po  è  u n  
p o ’  p i ù  i n s t a b i l e  e  g u a i  
s e  l e  f o g l i e  d i  g e l s o  
f o sse r o  s t a t e  b a g n a t e .   

     Se era prevista piog-
gia, si doveva correre 
nei campi a tagliare rami 
per poi portarli al riparo 
a casa, ma non si poteva-
no raccogliere troppi ra-

mi altrimenti non c ’era 
sufficiente spazio per ri-
pararli e oltretutto di-
ventavano vecchi con fo-
glie appassite che i ba-
chi non avrebbero più 
mangiato.  

     Prima di dar da man-
giare dovevano controlla-
re che non ci fossero tra i 
rami vecchi dei bachi mor-
ti, in quanto avrebbero 
macchiato i futuri bozzoli 
degli altri, perdendo valo-
re. In quei giorni tutti i 
membri della famiglia do-
vevano avere la massima 
attenzione per i bachi, an-
che i bambini quando tor-
navano a casa da scuola 
dovevano aiutare i genito-
ri a “peare a foia”, cioè a 
togliere le foglie dai rami. 
I bachi erano troppo im-
portanti, perché erano per 
le famiglie una grande ri-
sorsa economica a breve 
termine, cioè in poco più 
di un mese.  

     Finita la fase della cre-
scita, i bachi non man-
giavano più e bisognava 
stare attenti al segnale: 

quando alzavano la testa 
in continuazione dai ra-
mi e tendevano ad ar-
rampicarsi verso l’alto 
era il momento di 
“preparare il bosco” con 
fascine di rami secchi e 
paglia, così i bachi pote-
vano cominciare a filare. 
Nei successivi quattro o 
cinque giorni i bachi co-
struivano i bozzoli. La 
nonna si ricorda che, 
quando iniziavano a fila-
re, la sua mamma brucia-
va nel granaio dei rami 
di ulivo per purificare 
l’aria. Era, secondo i 
contadini, un rito indi-
spensabile affinché i ba-
chi rimanessero in salu-
te.  

     Entro circa i successivi 
otto giorni i bozzoli dove-
vano essere tolti dal bosco 
e venivano messi in sacchi 
rigorosamente di iuta, 
perché dovevano traspira-
re. I bozzoli belli bianchi e 
consistenti venivano por-
tati in filanda e quelli mor-
bidi (cosiddetti “bigati”) 
venivano scartati perché il 

La bisnonna di Alessandro Bozzoli di bachi 
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b a c o  e r a  m o r t o .  B i s o -
g n a v a  p e r ò  s t a r e  m o l t o  
a t t e n t i ,  t u t t o  q u e s t o  
d o v e v a  e s s e r e  f a t t o  p r i -
m a  c h e  i l  b a c o  d i v e n -
t a s s e  f a r f a l l a ,  a l t r i m e n t i  
i l  b o z z o l o  f o r a t o  e r a  
c o n s i d e r a t o  r o v i n a t o  e  
n o n  a v r e b b e  p i ù  a v u t o  
v a l o r e .   

     I n  q u e s t i  g i o r n i  
n e l l e  c a s e  c o n t a d i n e  
c ’ e r a  m o l t o  l a v o r o ,  
m a  a l l o  s t e s s o  t e m p o  
s i  r e s p i r a v a  a r i a  d i  f e -
s t a  p e r c h é  c ’ e r a n o  d e i  
v e r i  e  p r o p r i  r i t r o v i  
d e l  “ c o l m e o ” ,  c i o è  
d e l l e  f a m i g l i e  v i c i n e ,  
i n  q u a n t o  t u t t i  s i  d a -
v a n o  u n a  m a n o  p e r  
v e l o c i z z a r e  i  t e m p i  
p r i m a  i n  u n a  c a s a  e  
p o i  i n  u n ’ a l t r a .  

     I n  o g n i  p a e s e  c ’ e r a  
u n  p u n t o  d i  r a c c o l t a  
d e i  s a c c h i  d i  b o z z o l i ,  
c h e  p o i  v e n i v a n o  p o r t a -
t i  i n  f i l a n d a .  Q u i  i  b o z -
z o l i  v e n i v a n o  pu l i t i  a  

m a n o  l i b e r a n d o l i  d a i  
f i l a m e n t i  m e n o c o n s i -
s t e n t i ,  p o i  v en i v a n o  
s c o t t a t i  i n  m o d o d a  f a r  
m o r i r e  l a  l a r v a  e  p o s t i  
i n  e s s i c c a t o i .  S u c c e s s i -
v a m e n t e  i l  b o z z o l o  v e -
n i v a  m e s s o  i n  a c q u a  
b o l l e n t e  e  s i  p r o c e d e v a  
a  s g o m i t o l a r e  i l  f i l o  d i  
s e t a  p e r  p r o d u r r e  i l  f i -
l a t o  c h e  sa r e b b e  p o i  
d i v e n t a t o  s t o f f a .  L a  
n o n n a  s i  r i c o r da  c h e  
o g n i  b o z z o l o  p r o d u c e -
v a  i n  m e d i a  n o ve c e n t o  
m e t r i  d i  s e t a .  

     V e r s o  l a  f i n e  d e g l i  
a n n i  N o v a n t a  l a  c o l t u -
r a  d e i  b a c h i  h a  a v u t o  
u n  f o r t e  d e c l i n o  p e r -
c h é  i n  q u e g l i  a n n i ,  s i  
p r e s u m e  a  c a u s a  d i  

m a l a t t i a  d e l l e  p i a n t e  
d i  g e l s o ,  i  b a c h i  n o n  
f a c e v a n o  i  b o z z o l i  e  
q u i n d i  i  c o n t a d i n i  
h a n n o  i n i z i a t o  a  n o n  
a l l e v a r l i  p i ù .   

     U n  p o ’  p e r  i l  ca m b i a -
m e n t o  d e l l ’ o r g a n i z z a -
z i o n e  a g r i c o l a ,  p e r  c u i  
l ’ a l l e v a m e n t o  d e i  b a c h i  
s i  è  p i a n  p i a n o  i n d u -
s t r i a l i z z a t o ,  e d  u n  p o ’  
p e r  l ’ a u m e n t o  d e l l a  
p r o d u z i o n e  d i  f i br e  s i n -
t e t i c h e ,  q u e s t o  m e s t i e -
r e  p u r t r o p p o  n e l  c o r s o  
d e g l i  a n n i  è  s c o m p a r s o ,  
d i v e n t a n d o  u n  l a v o r o  
d e i  n o s t r i  n o n n i  c h e  
n e s s u n o ,  p u r t r o p p o ,  r i -
c o r d a  p i ù   
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